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Цели:

· Совершенствовать всестороннее развитие творческих способностей средствами башкирского фольклора;

· Обогащать кругозор впечатлениями о различных формах башкирского фольклора;

· Развивать творческую самостоятельность в создании художественных образов, используя башкирские народные песни, частушки, танцы, игры;

· Воспитывать устойчивый интерес и эмоциональную отзывчивость.
Предварительная работа:

· Знакомство детей с башкирскими обрядовыми праздниками

· Разучивание песен, игр, плясок с детьми.
· Изготовление атрибутов 
♫  Дети заходят, сцепившись за руки, исполняют татарскую народную песню «Гусиное перо». Проходят через центр зала парами. Между ними проходит ведущий.
Ведущий

Здравствуйте! Сегодня один национальных праздников нашего народа 

Дети 

Праздник гусиного пера.

Ведущий

Самый древний и самый красивый осенний праздник нашего народа. Праздник сегодня! Будем веселиться, плясать и танцевать. Давайте начнём наш праздник и поиграем в игру «Перстень бычок»

►   ИГРА «У КОГО КОЛЬЦО?»

Дети стоят по кругу. Выбирается ведущая. В руках у ней колечко. Она пробегает мимо каждого из участников игры, проводят ладошками между ладоней других детей, положа колечко одному из ребят. Ребёнок, которому в ладошки вкладывается колечко, выходит в центр круга и исполняет небольшой танцевальный номер (отрывок из песни, танца).
♫  под музыку вбегают две девочки и подбегают к ведущему

Девочки (хором)
Мы не опоздали?

Ведущая

Нет, нет, вы во время пришли, не опоздали. Молодцы! Очень хорошо и гости во время пришли.

Девочки

Мы пришли и песню весёлую с собой принесли! 
♫  ТАТАРСКАЯ НАРОДНАЯ ПЕСНЯ «ОЙ, УСТАЛА РУКА»  (ТАЛА БЕЛЭГЕМ)

После исполнения песни дети садятся на свои места

Ведущая

Игры играми, песни песнями, а вот про работу – то мы забыли. Наши мальчики сейчас отправляются прорубь рубить, резать гусей, а мы с девочками вспомним пословицы о труде
Ведущий говорит пословицу на башкирском языке, дети по очереди говорят русский перевод этой пословицы

· Кто не работает, тот не ест

· Семь раз отмерь, один раз отрежь

· Труд человека красит, а лень портит

♫   под башкирскую музыку в зал заходят мальчики, в руках у них неощипанные тушки гусей 
Ведущий

А вот и мальчики наши вернулись, гусей принесли

Мальчики проходят, кладут гусей в тазики и садятся на свои места.

♫   звучит мелодия в исполнении курая

Ведущий

Ребята, какая волшебная мелодия доносится до нас… Как вы думаете, ребята, что это за волшебный музыкальный инструмент для нас играет? Кто нам ответит?
Девочка

Это башкирский национальный музыкальный инструмент – курай

Ведущий

Правильно, ребята, это звучит курай. А мы ведь и игру знаем с названием «Курай». Я приглашаю вас вместе поиграть в неё.

♫   дети играют в ХОРОВОДНУЮ ИГРУ «КУРАЙ»
Ведущий

А теперь я предлагаю, пусть наши мальчики посоревнуются, а мы с девочками их поддержим

►  СОРЕВНОВАНИЕ «БОЙ ПЕТУХОВ» 

Выходят 2 пары мальчиков и становятся попарно друг против друга. Когда звучит команда к началу соревнования, мальчики становятся на одну ногу и стараются, толкая соперника плечом,  сбить его с ног.

Ведущий

Молодцы! Вот какие у нас смелые и сильные наши мальчики, настоящие батыры. Ребята, наш праздник очень древний и очень красивый. А вы знаете, что в старину башкиры вели кочевнический образ жизни. Они переезжали с места на место и домов бревенчатых у них не было. Они строили себе жилище, обтягивали войлоком. И называли его «тирмэ». А вы знаете  как это переводится на русский язык?
Ответ детей 

Юрта

Ведущий

Правильно, юрта. А давайте мы с вами сейчас построим свои юрты

►  дети играют в ХОРОВОДНУЮ ИГРУ «ЮРТА»
Ведущий

Мы и пели, и плясали, и соревновались. Но пора и за работу приниматься. Посмотрите, девочки, какие жирные в этом году гуси.

 Девочки берут по гусю и начинают «общипывать» их под песню «Каз канаты». После ощипывания девочки относят и кладут тушки в заранее приготовленные тазы. Каждая берёт по 2 тушки уже ощипанных гусей и несут на «речку» полоскать. Девочки идут к реке, а ведущая вслед им кидает гусиные перо, приговаривая, чтобы на следующий год гусей было много.
Ведущий

Работа закончилась, ребята. Гуси ощипаны, чистые. Я сейчас отнесу их в чулан на зиму.

Мальчики, а наши девочки тоже устали, их надо развеселить. Давайте мы с вами спляшем, станцуем и наш праздник будет ещё веселее.

♫  дети встают друг против друга и исполняют «ЧАСТУШКИ».

Ведущий

Дети, мы от души повеселились сегодня. Пора и честь знать. Нам пора домой возвращаться. Нас жлут дома. Идёмте, идёмте.

Дети

Нет, нет, мы не хотим домой, мы ещё хотим веселиться.
Ведущий 

Ну, будь по вашему. Раз вы хотите веселиться оставайтесь. Давайте все вместе спляшем

♫  дети исполняют ПАРНЫЙ ТАНЕЦ «ПРАЗДНИЧНЫЙ». После танца дети садятся на свои места
Ведущий

Праздник наш весело проходит. Но, кажется, наши гости немного заскучали. Ребята, я вам предлагаю пригласить наших дорогих гостей поиграть с нами в игру «Мямля»

►  дети вместе с гостями играют в ИГРУ «МЯМЛЯ».

Ведущий

Как ни грустно нам, но наш праздник проходит к концу. Ребята, я по обычаю хочу вам сделать подарки. Девочкам мы сегодня дарим крылышки гусиные, а мальчикам гусиные ножки. А сейчас я приглашаю всех ребят в группу, где нас ожидают горячие блины, смазанные гусиным жиром.
Давайте жить вместе,

Давайте жить дружно.

Дружба на душу бальзам,

И об этом не забудем!
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